
Gen
Chapter 35
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

וַיֹּ֤אמֶר1
แล้ว–กล่าว
H0559

אֱלֹהִים֙
พระเจา้
H0430

ל־ אֶֽ
กับ
H0413

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

ק֛וּם
ลกุ–ขึ้น

עֲלֵ֥ה
ขึ้น–ไป
H5927

ית־אֵ֖ל בֵֽ
เบธเอล
H1008

וְשֶׁב־
แล้ว–อาศัย–อยู่
H3427

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

וַעֲשֵׂה־
แล้ว–สรา้ง

ם שָׁ֣
ท่ี–นัน่
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
แท่น–บูชา
H4196

֙ לָאֵל
แด่–พระเจา้
H0410

הַנִּרְאֶה֣
ผู–้ทรง–ปรากฏ
H7200

יךָ אֵלֶ֔
แก่–เจา้
H0413

בְּבָרְחֲךָ֔  
เมื่อ–เจา้–หนี
H1272

מִפְּנֵי֖
จาก–หน้า–ของ
H6440

ו עֵשָׂ֥
เอซาว
H6215

יךָ׃ אָחִֽ
พี–่ชาย–ของเจา้
H0251

และพระเจา้ตรสัแก่ยาโคบวา่ �จงลกุขึ้น ขึ้นไปยงัเบธเอล และอาศัยอยูท่ี่นัน่ และทำาแท่นบูชาแท่นหนึ่งท่ีนัน่แด่พระเจา้ 
ผูไ้ด้ทรงปรากฏแก่เจา้เมื่อเจา้หนีไปจากหน้าเอซาวพีช่ายของเจา้�

וַיֹּ֤אמֶר2
แล้ว–กล่าว
H0559

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

אֶל־
กับ
H0413

בֵּית֔וֹ
ครอบครวั–ของเขา

וְאֶ֖ל
แล้ว–กับ
H0413

כָּל־
ทกุ
H3605

ר אֲשֶׁ֣
คน–ท่ี

עִמּ֑וֹ
อยู–่กับเขา

רוּ הָסִ֜
กำาจดั
H5493

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֱלֹהֵ֤י
พระ–ของ
H0430

הַנֵּכָר֙
ต่าง–ชาติ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם בְּתֹכְכֶ֔
ในท่ามกลาง–พวกเจา้
H8432

טַּהֲר֔וּ וְהִֽ
แล้ว–ชำาระ–ตัว
H2891

יפוּ וְהַחֲלִ֖
แล้ว–เปล่ียน
H2498

ם׃ שִׂמְלֹתֵיכֶֽ
เสื้อผา้–ของพวกเจา้
H8071

แล้วยาโคบกล่าวแก่ครอบครวัของตน และแก่ทกุคนท่ีอยูด่้วยกันกับเขาวา่ 
�จงท้ิงบรรดาพระของคนต่างชาติท่ีอยูท่่ามกลางพวกเจา้เสยีใหห้มด และชำาระตัวใหส้ะอาด และเปล่ียนเครื่องนุ่งหม่ของพวกเจา้

וְנָק֥וּמָה3
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

וְנַעֲלֶ֖ה
แล้ว–ขึ้น–ไป
H5927

ית־אֵל֑ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
แล้ว–ขา้–จะ–สรา้ง

ם שָּׁ֣
ท่ี–นัน่
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
แท่น–บูชา
H4196

ל לָאֵ֞
แด่–พระเจา้
H0410

הָעֹנֶה֤
ผู–้ทรง–ตอบ

֙ אֹתִי
ขา้
H0853

בְּי֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י רָתִ֔ צָֽ
ความ–ทกุข–์ของขา้

֙ וַיְהִי
แล้ว–ทรง–อยู่
H1961

י עִמָּדִ֔
กับ–ขา้
H5978

רֶךְ בַּדֶּ֖
ใน–ทาง
H1870

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

כְתִּי׃ הָלָֽ
ขา้–เดิน–ไป
H1980

และใหพ้วกเราลกุขึ้น และขึ้นไปยงัเบธเอล และท่ีนัน่ขา้จะทำาแท่นบูชาแท่นหนึ่งแด่พระเจา้ ผูไ้ด้ทรงตอบขา้ในวนัแหง่ความทกุขใ์จของขา้ 
และได้ทรงอยูกั่บขา้ในทางซึ่งขา้ได้ไปนัน้�

וַיִּתְּנ֣ו4ּ
แล้ว–มอบ–ให้
H5414

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

אֵת֣
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

אֱלֹהֵ֤י
พระ–ของ
H0430

הַנֵּכָר֙
ต่าง–ชาติ
H5236

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ם בְּיָדָ֔
ใน–มอื–ของพวกเขา
H3027

וְאֶת־
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

ים הַנְּזָמִ֖
ตุ้ม–หู
H5141

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

בְּאָזְנֵיהֶם֑
ใน–ห–ูของพวกเขา
H0241

ן וַיִּטְמֹ֤
แล้ว–ฝัง
H2934

אֹתָם֙
มนั
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

חַת תַּ֥
ใต้
H8478

הָאֵלָ֖ה
ต้น–โอ๊ก
H0424

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

עִם־
ใกล้

ם׃ שְׁכֶֽ
เชเคม
H7927

และพวกเขาเอาบรรดาพระของคนต่างชาติซึ่งมอียูใ่นมอืของพวกเขามาใหย้าโคบ กับบรรดาตุ้มหขูองพวกเขาซึ่งอยูใ่นหขูองพวกเขา 
และยาโคบซอ่นสิง่เหล่านัน้ไวใ้ต้ต้นโอ๊กนัน้ซึ่งอยูใ่กล้เมอืงเชเคม

עו5ּ וַיִּסָּ֑
แล้ว–ออก–เดินทาง
H5265

י  ׀וַיְהִ֣
แล้ว–เกิด–มี
H1961

ת חִתַּ֣
ความ–หวาดกลัว–ของ
H2847

ים אֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

עַל־
บน

עָרִים֙ הֶֽ
เมอืง–ต่างๆ

אֲשֶׁר֙
ท่ี

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
รอบ–ขา้ง–พวกเขา
H5439

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

דְפ֔וּ רָֽ
ไล่–ตาม
H7291

י אַחֲרֵ֖
ตาม–หลัง

בְּנֵי֥
บุตร–ของ

ב׃ יַעֲקֹֽ
ยาโคบ
H3290

และพวกเขาเดินทางไป และความหวาดกลัวของพระเจา้อยูบ่นนครทัง้หลายท่ีอยูร่อบขา้งพวกเขา 
และชาวเมอืงเหล่านัน้ไมไ่ด้ไล่ตามบรรดาบุตรชายของยาโคบ
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א6 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

ל֗וּזָה
ลสู
H3870

אֲשֶׁר֙
ท่ี

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

עַן כְּנַ֔
คานาอัน

וא הִ֖
คือ
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

ה֖וּא
เขา
H1931

וְכָל־
แล้ว–ทกุ
H3605

הָעָ֥ם
คน

אֲשֶׁר־
ท่ี

עִמּֽוֹ׃
อยู–่กับเขา

แล้วยาโคบได้มาถึงตำาบลลสู ซึ่งอยูใ่นแผน่ดินคานาอัน คือเบธเอล ตัวเขาและทกุคนท่ีอยูกั่บเขา

וַיִּ֤בֶן7
แล้ว–สรา้ง
H1129

שָׁם֙
ท่ี–นัน่
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
แท่น–บูชา
H4196

וַיִּקְרָא֙
แล้ว–เรยีก
H7121

לַמָּק֔וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

אֵ֖ל
เอล
H0410

ית־אֵל֑ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

י כִּ֣
เพราะ

ם שָׁ֗
ท่ี–นัน่
H8033

נִגְל֤וּ
ทรง–สำาแดง
H1540

֙ אֵלָיו
แก่–เขา
H0413

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
พระเจา้
H0430

בְּבָרְח֖וֹ
เมื่อ–เขา–หนี
H1272

מִפְּנֵי֥
จาก–หน้า–ของ
H6440

יו׃ אָחִֽ
พี–่ชาย–ของเขา
H0251

และเขาสรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งไวท่ี้นัน่ และเรยีกสถานท่ีนัน้วา่ เอลเบธเอล เพราะวา่ท่ีนัน่พระเจา้ทรงปรากฏแก่เขา 
ตอนท่ีเขาหนีไปจากหน้าพีช่ายของเขา

מָת8 וַתָּ֤
แล้ว–ตาย
H4191

דְּבֹרָה֙
เดโบราห์
H1683

מֵינֶקֶ֣ת
แม–่นม–ของ
H3243

ה רִבְקָ֔
รเีบคาห์
H7259

וַתִּקָּבֵ֛ר
แล้ว–ถกู–ฝัง
H6912

חַת מִתַּ֥
ขา้ง–ใต้
H8478

ית־אֵ֖ל לְבֵֽ
เบธเอล
H1008

חַת תַּ֣
ใต้
H8478

אַלּ֑וֹן הָֽ
ต้น–โอ๊ก
H0437

א וַיִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของมนั
H8034

בָּכֽוּת׃אַלּ֥וֹן 
อัลโลน–บาคธู
H0439

פ
***

แต่เดโบราห ์พีเ่ล้ียงของเรเบคาห ์ถึงแก่ความตาย และนางถกูฝังไวด้้านล่างเบธเอลใต้ต้นโอ๊ก และชื่อของต้นไมน้ัน้ถกูเรยีกวา่ อัลโลนบาคทู

א9 וַיֵּרָ֨
แล้ว–ปรากฏ
H7200

ים אֱלֹהִ֤
พระเจา้
H0430

ל־ אֶֽ
แก่
H0413

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

ע֔וֹד
อีก
H5750

בְּבֹא֖וֹ
เมื่อ–เขา–มา
H0935

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֣
จาก–ปัดดาน–อารมั
H6307

רֶךְ וַיְבָ֖
แล้ว–ทรง–อวยพร
H1288

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

และพระเจา้ทรงปรากฏแก่ยาโคบอีกครัง้ เมื่อเขาออกมาจากปัดดานอารมั และทรงอวยพรเขา

אמֶר־10 וַיֹּֽ
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֥וֹ
แก่–เขา

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

שִׁמְךָ֣
ชื่อ–ของเจา้
H8034

ב יַעֲקֹ֑
ยาโคบ
H3290

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

֩ יִקָּרֵא
จะ–ถกู–เรยีก
H7121

שִׁמְךָ֨
ชื่อ–ของเจา้
H8034

ע֜וֹד
อีก–ต่อไป
H5750

ב יַעֲקֹ֗
ยาโคบ
H3290

י כִּ֤
แต่

אִם־
หาก–วา่

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

יִהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

ךָ שְׁמֶ֔
ชื่อ–ของเจา้
H8034

א וַיִּקְרָ֥
แล้ว–ทรง–เรยีก
H7121

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และพระเจา้ตรสัแก่เขาวา่ �ชื่อของเจา้คือ ยาโคบ ชื่อของเจา้จะไมถ่กูเรยีกวา่ ยาโคบ อีกต่อไป แต่อิสราเอลจะเป็นชื่อของเจา้� 
และพระองค์ทรงเรยีกชื่อของเขาวา่ อิสราเอล

וַיֹּאמֶר11֩
แล้ว–กล่าว
H0559

ל֨וֹ
แก่–เขา

ים אֱלֹהִ֜
พระเจา้
H0430

י אֲנִ֨
เรา
H0589

אֵ֤ל
เป็น–เอล
H0410

֙ שַׁדַּי
ชดัดัย
H7706

פְּרֵ֣ה
ม–ีลกู–ดก
H6509

ה וּרְבֵ֔
แล้ว–ทวคีณู

גּ֛וֹי
ชน–ชาติ

וּקְהַ֥ל
แล้ว–ท่ี–ประชุม–ของ
H6951

גּוֹיִ֖ם
ชน–ชาติ–ต่างๆ

יִהְיֶה֣
จะ–เกิด–มี
H1961

ךָּ מִמֶּ֑
จาก–เจา้

ים וּמְלָכִ֖
แล้ว–กษัตรยิ์
H4428

יךָ מֵחֲלָצֶ֥
จาก–เอว–ของเจา้
H2504

אוּ׃ יֵצֵֽ
จะ–ออก–มา
H3318

และพระเจา้ตรสัแก่เขาวา่ �เราเป็นพระเจา้ผูท้รงมหทิธฤิทธิ ์จงมลีกูดกและทวมีากขึ้น ประชาชาติหนึ่งและหลายประชาชาติจะเกิดมาจากเจา้ 
และกษัตรยิห์ลายองค์จะออกมาจากบัน้เอวของเจา้
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וְאֶת־12
แล้ว(ซึ่ง)
H0853

רֶץ הָאָ֗
แผน่ดิน
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תִּי נָתַ֛
เรา–ให้
H5414

לְאַבְרָהָ֥ם
แก่–อับราฮัม
H0085

ק וּלְיִצְחָ֖
แล้ว–แก่–อิสอัค
H3327

לְךָ֣
แก่–เจา้

אֶתְּנֶנָּ֑ה
เรา–จะ–ให้
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֥
แล้ว–แก่–เชื้อสาย–ของเจา้
H2233

יךָ אַחֲרֶ֖
หลัง–จาก–เจา้

ן אֶתֵּ֥
เรา–จะ–ให้
H5414

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

และแผน่ดินซึ่งเราได้ใหแ้ก่อับราฮัมและอิสอัคแล้ว เราจะใหม้นัแก่เจา้ และแก่เชื้อสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้เราจะใหแ้ผน่ดินนี้�

וַיַּ֥עַל13
แล้ว–เสด็จ–ขึ้น
H5927

מֵעָלָ֖יו
จาก–เหนือ–เขา

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

בַּמָּק֖וֹם
ใน–สถาน–ท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ทรง–ตรสั
H1696

אִתּֽוֹ׃
กับ–เขา
H0854

และพระเจา้เสด็จขึ้นไปจากเขาในสถานท่ีท่ีพระองค์ทรงสนทนากับเขา

ב14 וַיַּצֵּ֨
แล้ว–ตัง้
H5324

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

ה מַצֵּבָ֗
เสา–หนิ
H4676

בַּמָּק֛וֹם
ใน–สถาน–ท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר דִּבֶּ֥
ทรง–ตรสั
H1696

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

בֶת מַצֶּ֣
เสา
H4678

אָבֶ֑ן
หนิ
H0068

ךְ וַיַּסֵּ֤
แล้ว–เท

֙ עָלֶי֙הָ
บน–มนั

סֶךְ נֶ֔
เครื่อง–ดื่ม–บูชา
H5262

ק וַיִּצֹ֥
แล้ว–ราด
H3332

עָלֶ֖יהָ
บน–มนั

ׁמֶן׃ שָֽ
น้ำ า–มนั
H8081

และยาโคบตัง้เสาสำาคัญต้นหนึ่งไวใ้นสถานท่ีท่ีพระองค์ทรงสนทนากับตน คือเสาหนิ และเขาเทเครื่องดื่มบูชาลงบนเสานัน้ 
และเขาเทน้ำ ามนับนเสานัน้

א15 וַיִּקְרָ֨
แล้ว–เรยีก
H7121

ב יַעֲקֹ֜
ยาโคบ
H3290

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שֵׁ֣
ชื่อ–ของ
H8034

הַמָּק֗וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

אֲשֶׁר֩
ท่ี

ר דִּבֶּ֨
ทรง–ตรสั
H1696

אִתּ֥וֹ
กับ–เขา
H0854

ם שָׁ֛
ท่ี–นัน่
H8033

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
เบธเอล
H1008

และยาโคบเรยีกชื่อสถานท่ีท่ีพระเจา้ทรงสนทนากับตนวา่ เบธเอล

16֙ וַיִּסְעוּ
แล้ว–ออก–เดินทาง
H5265

ית  למִבֵּ֣ אֵ֔
จาก–เบธเอล
H1008

יְהִי־ וַֽ
แล้ว–ยงั–เหลือ
H1961

ע֥וֹד
อีก
H5750

כִּבְרַת־
ระยะ–ทาง
H3530

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

לָב֣וֹא
เพื่อ–ไปถึง
H0935

אֶפְרָ֑תָה
เอฟราธาห์
H0672

לֶד וַתֵּ֥
แล้ว–คลอด
H3205

רָחֵ֖ל
ราเชล
H7354

שׁ וַתְּקַ֥
แล้ว–ลำาบาก
H7185

הּ׃ בְּלִדְתָּֽ
ใน–การ–คลอด–ของนาง
H3205

และพวกเขาเดินทางไปจากเบธเอล และมทีางไมไ่กลท่ีจะมาถึงเอฟราธาห ์และราเชลกำาลังจะคลอดบุตร และนางก็เจบ็ครรภ์ยิง่นัก

י17 וַיְהִ֥
แล้ว–เป็น
H1961

הּ בְהַקְשֹׁתָ֖
เมื่อ–นาง–คลอด–ยาก
H7185

הּ בְּלִדְתָּ֑
ใน–การ–คลอด–ของนาง
H3205

אמֶר וַתֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

לָהּ֤
แก่–นาง

הַמְיַלֶּדֶ֙ת֙
หมอ–ตำาแย
H3205

אַל־
อยา่
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
กลัว
H3372

י־ כִּֽ
เพราะ

גַם־
ด้วย
H1571

זֶה֥
นี้
H2088

לָ֖ךְ
แก่–เจา้

ן׃ בֵּֽ
บุตร–ชาย

และต่อมาเมื่อนางกำาลังเจบ็ครรภ์ยิง่นัก หญิงผดงุครรภ์กล่าวแก่นางวา่ �อยา่กลัวเลย ท่านจะคลอดบุตรชายคนนี้ด้วย�

י18 וַיְהִ֞
แล้ว–เป็น
H1961

בְּצֵ֤את
เมื่อ–ออก–ไป
H3318

נַפְשָׁהּ֙
จติวญิญาณ–ของนาง
H5315

י כִּ֣
เพราะ

תָה מֵ֔
นาง–ตาย
H4191

א וַתִּקְרָ֥
แล้ว–เรยีก
H7121

שְׁמ֖וֹ
ชื่อ–ของเขา
H8034

בֶּן־אוֹנִי֑
เบน–โอนี
H1126

יו וְאָבִ֖
แล้ว–บดิา–ของเขา
H0001

רָא־ קָֽ
เรยีก
H7121

ל֥וֹ
เขา

ין׃ בִנְיָמִֽ
เบนยามนิ
H1144

และต่อมาขณะท่ีชวีติของนางกำาลังจากไป (เพราะนางถึงแก่ความตาย) นางเรยีกชื่อของเขาวา่ เบนโอนี แต่บดิาของเขาเรยีกเขาวา่ เบนยามนิ
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מָת19 וַתָּ֖
แล้ว–ตาย
H4191

רָחֵל֑
ราเชล
H7354

וַתִּקָּבֵר֙
แล้ว–ถกู–ฝัง
H6912

בְּדֶ֣רֶךְ
ใน–ทาง
H1870

תָה אֶפְרָ֔
เอฟราธาห์
H0672

וא הִ֖
คือ
H1931

ית  חֶם׃בֵּ֥ לָֽ
เบธเลเฮม
H1035

และราเชลก็สิน้ชวีติ และถกูฝังไวร้มิทางท่ีจะไปบา้นเอฟราธาห ์ซึ่งคือเบธเลเฮม

ב20 וַיַּצֵּ֧
แล้ว–ตัง้
H5324

ב יַעֲקֹ֛
ยาโคบ
H3290

מַצֵּבָ֖ה
เสา–หนิ
H4676

עַל־
บน

קְבֻרָתָ֑הּ
หลมุ–ฝัง–ศพ–ของนาง
H6900

וא הִ֛
นัน่–คือ
H1931

בֶת מַצֶּ֥
เสา
H4678

רַת־ קְבֻֽ
หลมุ–ฝัง–ศพ–ของ
H6900

רָחֵ֖ל
ราเชล
H7354

עַד־
จนถึง
H5704

הַיּֽוֹם׃
วนั–นี้
H3117

และยาโคบตัง้เสาหนิไวบ้นหลมุศพของนาง นัน่คือเสาหนิแหง่หลมุศพของราเชลจนถึงทกุวนันี้

ע21 וַיִּסַּ֖
แล้ว–ออก–เดินทาง
H5265

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וַיֵּ֣ט
แล้ว–กาง
H5186

הֳלֹ֔ה   אָֽ
เต็นท์–ของเขา
H0168

לְאָה מֵהָ֖
ไกล–ออก–ไป
H1973

דֶר׃ לְמִגְדַּל־עֵֽ
มกิดัล–เอเดอร์
H4029

และอิสราเอลก็เดินทางไป และกางเต็นท์ของเขาอยูเ่ลยหอคอยแหง่เอดาร์

י22 וַיְהִ֗
แล้ว–เป็น
H1961

ן בִּשְׁכֹּ֤
เมื่อ–อิสราเอล–อาศัย
H7931

֙ יִשְׂרָאֵל
อิสราเอล
H3478

בָּאָרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

וא הַהִ֔
นัน้
H1931

וַיֵּ֣לֶךְ
แล้ว–ไป
H3212

ן רְאוּבֵ֔
รูเบน
H7205

ב֙ וַיִּשְׁכַּ֕
แล้ว–นอน–กับ
H7901

אֶת־
(ซึ่ง)
H0854

ה֙ בִּלְהָ֖
บลิฮาห์

פִּילֶגֶ֣שׁ
นาง–บำาเรอ–ของ
H6370

יו אָבִ֑֔
บดิา–ของเขา
H0001

ע וַיִּשְׁמַ֖
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

֑�ל יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

פ
***

הְי֥וּ וַיִּֽ
แล้ว–เป็น
H1961

בְנֵֽי־
บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

שְׁנֵי֥ם
สบิ
H8147

ׂר׃ עָשָֽ
สอง
H6240

และต่อมาเมื่ออิสราเอลอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้ รูเบนไปและหลับนอนกับบลิฮาห ์ภรรยาน้อยของบดิาของเขา และอิสราเอลก็ได้ยนิเรื่องนี้ 
บดันี้บุตรชายของยาโคบมสีบิสองคน

בְּנֵי23֣
บุตร–ของ

ה לֵאָ֔
เลอาห์
H3812

בְּכ֥וֹר
บุตร–หวัปี–ของ
H1060

ב יַעֲקֹ֖
ยาโคบ
H3290

רְאוּבֵן֑
รูเบน
H7205

֙ וְשִׁמְעוֹן
แล้ว–สเิมโอน
H8095

וְלֵוִי֣
แล้ว–เลวี
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
แล้ว–ยูดาห์
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
แล้ว–อิสสาคาร์
H3485

ן׃ וּזְבוּלֻֽ
แล้ว–เศบูลนุ
H2074

บุตรชายทัง้หลายของเลอาหคื์อ รูเบน บุตรหวัปีของยาโคบ และสเิมโอน และเลว ีและยูดาห ์และอิสสาคาร ์และเศบูลนุ

בְּנֵי24֣
บุตร–ของ

ל רָחֵ֔
ราเชล
H7354

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
แล้ว–เบนยามนิ
H1144

บุตรชายทัง้หลายของราเชลคือ โยเซฟ และเบนยามนิ

וּבְנֵי25֤
แล้ว–บุตร–ของ

בִלְהָה֙
บลิฮาห์

שִׁפְחַת֣
นาง–ทาส–ีของ
H8198

ל רָחֵ֔
ราเชล
H7354

ן דָּ֖
ดาน
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
แล้ว–นัฟทาลี
H5321

และบุตรชายทัง้หลายของบลิฮาห ์สาวใชข้องราเชลคือ ดาน และนัฟทาลี
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וּבְנֵי26֥
แล้ว–บุตร–ของ

ה זִלְפָּ֛
ศิลปาห์
H2153

שִׁפְחַ֥ת
นาง–ทาส–ีของ
H8198

לֵאָ֖ה
เลอาห์
H3812

גָּ֣ד
กาด
H1410

ר וְאָשֵׁ֑
แล้ว–อาเชอร์
H0836

אֵלֶּ֚ה
เหล่า–นี้
H0428

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יֻלַּד־
เกิด
H3205

ל֖וֹ
แก่–เขา

ן  ם׃בְּפַדַּ֥ אֲרָֽ
ใน–ปัดดาน–อารมั
H6307

และบุตรชายทัง้หลายของศิลปาห ์สาวใชข้องเลอาหคื์อ กาด และอาเชอร ์เหล่านี้เป็นบุตรชายทัง้หลายของยาโคบ 
ซึ่งถกูคลอดใหเ้ขาในปัดดานอารมั

א27 ֹ֤ וַיָּב
แล้ว–มา
H0935

יַעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

אֶל־
ถึง
H0413

יִצְחָק֣
อิสอัค
H3327

יו אָבִ֔
บดิา–ของเขา
H0001

א מַמְרֵ֖
มมัเร
H4471

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑ הָֽ
คีรยิาท–อารบา
H7153

וא הִ֣
คือ
H1931

חֶבְר֔וֹן
เฮโบรน

אֲשֶׁר־
ท่ี

ר־ גָּֽ
อาศัย–อยู่

ם שָׁ֥
ท่ี–นัน่
H8033

אַבְרָהָ֖ם
อับราฮัม
H0085

ק׃ וְיִצְחָֽ
แล้ว–อิสอัค
H3327

และยาโคบมาหาอิสอัคบดิาของตนท่ีมมัเร มายงันครอารบาห ์ซึ่งคือเฮโบรน ท่ีอับราฮัมและอิสอัคเคยอาศัยอยู่

הְי֖ו28ּ וַיִּֽ
แล้ว–เป็น
H1961

יְמֵי֣
วนั–เวลา–ของ
H3117

יִצְחָק֑
อิสอัค
H3327

מְאַ֥ת
หนึ่ง–รอ้ย
H3967

שָׁנָה֖
ปี
H8141

וּשְׁמֹנִ֥ים
แล้ว–แปด–สบิ
H8084

שָׁנָֽה׃
ปี
H8141

และวนัทัง้หลายของอิสอัคคือหนึ่งรอ้ยแปดสบิปี

ע29 וַיִּגְוַ֨
แล้ว–สิน้–ลม
H1478

יִצְחָ֤ק
อิสอัค
H3327

וַיָּמָ֙ת֙
แล้ว–ตาย
H4191

וַיֵּאָסֶ֣ף
แล้ว–ถกู–รวม
H0622

אֶל־
ไป–กับ
H0413

יו עַמָּ֔
ญาติ–พีน่้อง–ของเขา

ן זָקֵ֖
ชรา
H2205

וּשְׂבַע֣
แล้ว–อ่ิม–ด้วย
H7649

ים יָמִ֑
วนั–เวลา
H3117

וַיִּקְבְּר֣וּ
แล้ว–ฝัง
H6912

אֹת֔וֹ
เขา
H0853

ו עֵשָׂ֥
เอซาว
H6215

ב וְיַעֲקֹ֖
แล้ว–ยาโคบ
H3290

בָּנָֽיו׃
บุตร–ของเขา

פ
***

และอิสอัคก็สิน้ลมหายใจ และสิน้ชวีติ และถกูรวบรวมไปอยูกั่บประชากรของท่าน เป็นคนชราและแก่หง่อมมาก 
และบุตรชายของท่านคือเอซาวกับยาโคบก็ฝังท่าน
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